
 

Father Martin Yusef, O.S.A.                                               
Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor  

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

 Office Hours                                                             
9:30AM—1:30PM or by appointment   

 Office Email: office@stacojai.org 

www.stacojai.org 
 

 
Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 

July 12, 2026 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM                                                                

 

EXPOSITION AND ADORATION ~                            
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 

 

 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
WEDDINGS ~ BODAS  

FUNERALS ~ FUNERALES 
Contact Parish Office ~  Contacte la Oficina 

(805) 646-4338 x 101 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Contact parish office 
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open during Exposition of the                                

Blessed Sacrament and upon request during                               
parish office hours.  

La capilla permanece abierta durante la                                               
Exposición del Santísimo Sacramento, 

Y bajo petición durante el horario de oficina parroquial. 

 

 

Rosario en Español 
      Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 

Miercoles • A las 6:30 pm 
Sabado • A las 5:45 pm 

Domingo • A las 10:45 am 
 

Rosary in English 
To the Immaculate Heart of Mary 

Fridays •  After the 8am mass 
Sunday •  At 7:00 am 

 
 

 Pray for the repose of the soul of: 
Ed Devine, Raymond Frank, and                                       
Bob Soares, who passed away 

recently. 
 

  
May their souls and the souls of all of the faithful 

departed rest in peace.  

Discover activities and ministries 
On our parish website 

www.stacojai.org 
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GOSPEL MEDITATION 

 

If we look back, we might recall memories from 
childhood when our parents would say: “Look, my 
child, listen and pay attention to the advice I am about 
to give you.” Or they might have said: “Open your 
eyes and watch where you are going.” Indeed, each of 
us can still hear the echoes of that wise counsel in our 
memories and hearts. That advice was addressed to 
every family member, yet each person understood and 
embraced it in their own way. Today, through the  
parable of the sower, the Word of God describes                
Jesus’s mission and the various ways people receive 
and open themselves to His message. 
 

Every week at Sunday Mass, we are part of that             
audience. How do I listen to His Word? How do I 
welcome it into my heart? Do I bear fruit from what I 
hear? Each of us knows the answer, for it is a personal 
matter; it depends on the soil within us and how well 
it is tended. To ensure the soil is fertile, we must do 
our part—for instance, by regularly participating in 
the sacraments of Reconciliation and the Eucharist, or 
by attending spiritual retreats and catechetical                       
sessions at our parish. Our commitment must be                     
active, both in welcoming the Word and in sharing it 
with those who do not yet know it. Let us, then, be 
good and persevering sowers, so that the seed may 
sprout healthy and strong within us and bear fruit. 
“Whoever has ears ought to hear” (Matthew 13:9). 
 

©LPi 
 

 
MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

 
 
Si hacemos memoria, quizá tengamos recuerdos de 
nuestra infancia, cuando nuestros padres nos decían: 
“Mira, hijo-hija, escucha y pon atención a lo que te 
voy a aconsejar”. O también nos decían: “Abre los 
ojos y fíjate hacia dónde vas”. En fin, cada uno de    
nosotros puede hacer eco en la memoria y en el                      
corazón de todos esos sabios consejos. Cada consejo 
fue dirigido a todos los miembros de la familia, y cada 
uno lo comprendió y acogió de manera diferente. 
Hoy, la Palabra de Dios, en la parábola del sembrador, 
describe la misión de Jesús y las distintas formas de 
acogida y apertura que encuentra en las personas. 
 
Cada semana, en la Eucaristía dominical, nosotros 
somos parte de ese auditorio. ¿De qué forma escucho 
su Palabra? ¿Qué acogida le doy en mi corazón? ¿Doy 
fruto de lo que escucho? La respuesta la conoce cada 
uno, porque es personal; depende de la tierra que hay 
en mí y de cómo está cuidada. Para que la tierra sea 
fértil, debemos poner nuestro grano de arena. Por 
ejemplo: participar regularmente en los sacramentos 
de la Reconciliación y de la Eucaristía, acudir a algún 
retiro espiritual o a las catequesis ofrecidas en nuestra 
parroquia. Nuestro compromiso debe ser activo, tanto 
para acoger la Palabra como para llevarla a otros que 
no la conocen. Seamos, pues, buenos sembradores 
perseverantes, para que la semilla nazca sana y fuerte 
en nosotros y dé fruto. “ElÊqueÊtengaÊoídos,ÊqueÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
escuche”Ê(Mateo 13:9). 
 
©LPi 
 

 
 

July: The Month of the Precious Blood of Christ 
 

The month of July is traditionally dedicated to the 
Precious Blood of Jesus Christ, reminding us of the 
great love and sacrifice by which He redeemed the 
world. 
As we celebrate the Holy Eucharist and spend time in 
prayer this month, may we give thanks for the saving 
Blood of Christ, which brings us mercy, forgiveness, 
and new life. 
"You were ransomed... with the precious blood of Christ." 
— 1 Peter 1:18–19 
 

 
Julio: El Mes de la Preciosa Sangre de Cristo 

 

El mes de julio se dedica tradicionalmente a la                    
Preciosa Sangre de Jesucristo, recordándonos el gran 
amor y sacrificio con que redimió al mundo. 
 
Al celebrar la Sagrada Eucaristía y dedicar tiempo a 
la oración este mes, demos gracias por la Sangre              
salvadora de Cristo, que nos trae misericordia,                  
perdón y vida nueva. 
 

“Ustedes fueron redimidos... con la preciosa sangre de 
Cristo”. — 1 Pedro 1:18-19 
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Donut Ministry Volunteers Needed 
 

Do you or your kids enjoy having a donut or      
coffee after the 7:30am or 9:30am masses?  We 
need more volunteers sign-up to help.  We are                           
already reducing the number of Sundays that 

donuts will be offered due to a shortage of                       
volunteers.                                                                                                                                       

If you are interested in helping, please call                         
Mary Nelson at 805-646-4338 x 122 

 

Se necesitan voluntarios para el                                   
ministerio de donas. 

 
¿A usted o a sus hijos les gusta disfrutar de una dona 
o un café después de las misas de las 7:30 a. m. o de 
las 9:30 a. m.? Necesitamos que más voluntarios se 
inscriban para ayudar. Ya estamos reduciendo el                   

número de domingos en los que se ofrecerán donas 
debido a la falta de voluntarios.                                                       

Si le interesa ayudar, por favor llame a                                                                          
Mary Nelson al 805-646-4338, extensión 122. 

Year Two 
Religious Education                       

Registration 
First Communion & Confirmation 

 
Sunday, July 12th 

At 11am or 1pm 

For Confirmation: 
Parent and teen needs to be present 

Segundo Año 
Inscripción para Educación Religiosa 

Primera Comunión y Confirmación 
 

Domingo 12 de Julio 
A las 11:00 am. o a la 1:00 pm. 

 
Para la Confirmación:                                                             

Es necesaria la presencia del padre/  
 madre y del adolescente.                                                    

 
SANTA BARBARA                                                     

REGIONAL YAM PRESENTA 
 

Festival de verano                                            
para jóvenes adultos 

¡Reserva la fecha! 
18 de Julio de 2026 

1:30 p. m. – 5:00 p. m. 
 

Misa con el obispo Swavek 
Comida, bebidas, juegos y música en vivo.                                         
Para jóvenes adultos solteros y casados 

¡Bienvenidos los niños! 
Villanova Preparatory School 
12096 N. Ventura Ave., Ojai 

www.spiritedlamb.com 
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Mens' Group Meeting 
 

The next Mens' Group Meeting will be Tuesday July 14th at 7pm in the Clubhouse.  Bring your bible and 
come prepared to talk about the previous Sunday's gospel (Matthew 13:1-23).     

       Signup to receive future notifications through  Flocknote by texting "STACMEN" to "84576". 
 

 
Our Lady of Mount Carmel                                          

A Devotion of Trust and Hope 
Feast Day: July 16 

 
 The title Our Lady of Mount Carmel honors 
the Blessed Virgin Mary as the spiritual mother and 
protector of the Carmelite Order, which traces its                 
origins to hermits who lived in prayer on Mount          
Carmel in the Holy Land during the 12th century. 
These men looked to Mary as their model of faithful 
discipleship, contemplation, and complete trust in 
God. 
 A cherished tradition of this 
devotion is the Brown Scapular. 
According to Carmelite tradition, 
the Blessed Virgin Mary appeared 
to St. Simon Stock in 1251 and                 
presented him with the scapular as 
a sign of her loving protection and a 
reminder to live a life centered on 
Christ. Today, the Brown Scapular 
is worn by many Catholics as an 
outward sign of their commitment 
to follow Jesus, imitate Mary's                  
virtues, and grow in prayer and      
holiness. 
 The Church teaches that the 
scapular is not a good-luck charm or a guarantee of 
salvation. Rather, it is a sacramental—a sacred sign 
that encourages us to deepen our relationship with 
Christ through prayer, participation in the                                         
sacraments, and faithful Christian living. Those who 
wear the scapular are invited to place themselves   
under Mary's maternal care and strive to imitate her 
faith, humility, and obedience to God's will. 
 As we celebrate the Feast of Our Lady of 
Mount Carmel, may we renew our trust in the loving 
intercession of the Blessed Mother. Following Mary's 
example, may we listen attentively to God's word, 
remain steadfast in hope, and bring Christ's love to 
those we encounter each day. 
 

Nuestra Señora del Monte Carmelo                                               
Una devoción de confianza y esperanza 

Festividad: 16 de julio 
  
 La advocación de Nuestra Señora del Monte 
Carmelo honra a la Santísima Virgen María como   
madre espiritual y protectora de la Orden del                         
Carmelo, cuyos orígenes se remontan a los ermitaños 
que vivían en oración en el Monte Carmelo, en Tierra 
Santa, durante el siglo XII. Estos hombres veían en 
María un modelo de discipulado fiel, de                                   
contemplación y de confianza absoluta en Dios. 

 Una tradición muy querida de 
esta devoción es el Escapulario del  
Carmen (o escapulario marrón). Según 
la tradición carmelita, la Santísima   
Virgen María se apareció a San                 
Simón Stock en 1251 y le entregó el            
escapulario como signo de su amorosa                   
protección y como recordatorio de vivir 
una vida centrada en Cristo. Hoy en 
día, muchos católicos llevan el                             
escapulario marrón como signo          
externo de su compromiso de seguir a 
Jesús, imitar las virtudes de María y 
crecer en la oración y la santidad. 
 La Iglesia enseña que el                
escapulario no es un amuleto de buena 

suerte ni una garantía de salvación. Más bien, es un 
sacramental —un signo sagrado que nos anima a  
profundizar nuestra relación con Cristo mediante la 
oración, la participación en los sacramentos y una 
vida cristiana fiel. Quienes llevan el escapulario están 
invitados a ponerse bajo el cuidado maternal de               
María y a esforzarse por imitar su fe, humildad y  
obediencia a la voluntad de Dios. 
 Al celebrar la fiesta de Nuestra Señora del 
Monte Carmelo, renovemos nuestra confianza en la 
amorosa intercesión de la Santísima Madre.                                    
Siguiendo el ejemplo de María, escuchemos                            
atentamente la Palabra de Dios, mantengámonos                    
firmes en la esperanza y llevemos el amor de Cristo a 
quienes encontramos cada día. 
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Life Choices—Bake Sale 

Sunday, July 12, 2026 
After 7:30 and 9:30 am Masses 

 
Proceeds will go to Life Choices 

Providing services to women, supporting them 
through pregnancy and beyond. 

 
For more information on the Bake Sale and                      

how to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  
Visit ojailifechoices.org   

or call (805) 646-6830 

 
Life Choices —Venta de Pasteles 

Domingo, Julio 12, 2026 
Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 

 
Lo recaudado se destinará a Life Choices (Opciones 

de Vida), que brinda servicios a mujeres,                  
brindándoles apoyo  durante y después el embarazo. 

 
Para más información sobre la Venta de pasteles                         

y cómo ayudar, llame a                                                    
Maria Doran al (805) 649-3491 

Visite ojailifechoices.org o llame al (805) 646-6830 
 

 
Observances for the week of July 12, 2026 

 
July 12 – St. John Gualbert- An 11th-century Italian 
monk who founded the  Vallombrosan Order.                         
Remembered for forgiving his brother's murderer, 
choosing mercy over revenge, and promoting reform 
within the Church.  
July 13 – St. Henry II—Holy Roman Emperor was a 
medieval emperor known for supporting the Church, 
encouraging education, and helping establish                      
monasteries and dioceses. He is one of the few                       
canonized rulers.  
July 14 – St. Kateri Tekakwitha-young Mohawk 
woman who converted to Christianity in the 17th 
century despite persecution. Known as the "Lily of 
the Mohawks," she is the first Native American saint 
recognized by the Catholic Church.  
July 15 – St. Bonaventure-  a Franciscan friar,                       
theologian, philosopher, and Doctor of the Church. 
He emphasized the harmony of faith and reason and 
helped guide the Franciscan Order during a critical 
period.  
July 16– Our Lady of Mount Carmel 
July 17 – St. Alexis of Rome -traditionally                                  
remembered as a wealthy man who secretly                         
embraced a life of poverty and prayer, living in                  
humility and anonymity for the sake of God.  
July 18 – St. Camillus de Lellis—an Italian priest 
who founded the Camillians, dedicated to caring for 
the sick. He is the patron saint of hospitals, nurses, 
and the sick. 

 
Celebraciones de la semana del                                              

12 de Julio de 2026 
 

12 de julio – San Juan Gualberto - monje italiano del 
siglo XI que fundó la Orden de Vallombrosa. Se le 
recuerda por haber perdonado al asesino de su                  
hermano, eligiendo la misericordia sobre la                                
venganza, y por promover la reforma dentro de la 
Iglesia. 
13 de julio – San Enrique II- emperador del Sacro 
Imperio Romano Germánico, conocido por apoyar a 
la Iglesia, fomentar la educación y ayudar a                          
establecer monasterios y diócesis. Es uno de los pocos 
gobernantes canonizados. 
14 de julio – Santa Kateri Tekakwitha- joven 
mohawk que se convirtió al cristianismo en el siglo 
XVII a pesar de la persecución. Conocida como el 
"Lirio de los Mohawk", es la primera santa nativa 
americana reconocida por la Iglesia Católica. 
15 de julio – San Buenaventura- fraile franciscano, 
teólogo, filósofo y Doctor de la Iglesia. Destacó la   
armonía entre la fe y la razón y ayudó a guiar a la    
Orden Franciscana durante un periodo crítico. 
16 de julio – Nuestra Señora del Monte Carmelo 
17 de julio – San Alejo de Roma- recordado                  
tradicionalmente como un hombre adinerado que 
abrazó en secreto una vida de pobreza y oración,                 
viviendo en humildad y anonimato por amor a Dios. 
18 de julio – San Camilo de Lelis- sacerdote italiano 
que fundó la Orden de los Camilos, dedicada al                  
cuidado de los enfermos. Es el santo patrón de los 
hospitales, los enfermeros y los enfermos. 
 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Martin Yusef, O.S.A.   

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, (805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

   

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
Para	Café	y	Donas 

Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122 

Sabias?  

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For	Coffee	&	Donuts 

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

Did you Know? 
 

July 11-12 || Summer and water safety at home 

While parents are often hypervigilant around pools 
and lakes, drowning can happen at home in an       
instant, especially with very young children. This     
summer, watch children around water at home,                  
including buckets, containers, and kiddie pools.                 
Children and babies can drown in as little as an inch 
of water, so constant supervision is necessary. It’s 
also important to empty water containers as soon as 
play is done. For more tips about home water safety, 
visit https://www.safekids.org/watersafety. 

El verano y la seguridad en el agua 

Aunque los padres suelen estar muy atentos cerca 
de piscinas y lagos, el ahogamiento puede ocurrir en 
casa en un instante, sobre todo con niños muy 
pequeños. Este verano, vigila a los niños cuando 
estén cerca del agua en casa, incluyendo cubos,    
recipientes y piscinas infantiles. Los niños y los 
bebés pueden ahogarse incluso en tan solo una                  
pulgada de agua, por lo que es imprescindible                 
vigilarlos constantemente. También es importante 
vaciar los recipientes de agua en cuanto terminen de 
jugar. Para obtener más consejos sobre la seguridad 
en el agua en el hogar, visita https://
www.safekids.org/watersafety. 


